SAINT PAUL’S EPIscoPAL CHURCH
LA IGLESIA EPISCOPAL DE LA RESURRECCION.
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SUNDAY, MARCH 30, 2025
DOMINGO, 30 DE MARZO DE 2025
EL CUARTO DOMINGO DE CUARESMA
THE FOURTH SUNDAY IN LENT

Note: This service will be conducted in both English and Spanish. When it is the language
being spoken, it will be in this format: “The text will look like this".

Nota: Esta misa se realizara tanto en inglés como en espafiol. El idioma hablada estara con
lectra asi: “El texto se verd asi”.



Welcome to St. Paul’s! We are grateful for your prayers and presence on this day in the life of
the parish community. We hope that your worship with us will be both inspirational and
spiritually nurturing. Please feel free to participate in the worship service as much or as little as
you wish. The prayer book gives directions as to when we stand, sit, or occasionally kneel; these
are guidelines. What is more important is that you bring your complete self to worship God.
Everyone is welcome to receive Holy Communion at the Lord’s table.

Our worship service takes place here and online; it is also being recorded for later viewing. Feel
free to greet one another as is your custom as you gather. When we are ready to start, our Angels
Aloft will sound an opening bell. This signals those gathered that our service is now being
recorded. Please maintain quiet and turn your attention to our opening activities at this time.
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A Penitential Order: Rite Il

Opening Bell

VVBICOMIE ..ottt bbbttt ee et e b e Presider
ANNOUNCEMENTS ..ttt sttt be e bbb e enne s e nseeneenne e Member of Vestry
Prelude.......ccoooovviiiiiiiene Be Thou My Vision .............. Elizabeth Mahoney-Niven, Piano
Land ACKNOWIEAGEMENT........eiuiiiieieiiieieiee ettt Presider

We acknowledge that we are on the traditional lands of the Coast Salish peoples, who have
reserve treaty rights to this land, especially the Skagit Nation, who have stewarded this land
throughout the generations. We thank these caretakers of the land, who have lived, and continue
to live here since time immemorial.

Mission Statement

Presider and People:
We believe that God is healing and restoring the world, and that we are recipients of and
participants in that healing and restoration.

jBienvenidos a La Iglesia Episcopal de la Resurreccion! Agradecemos sus oraciones y presencia
en este dia en la vida de la comunidad parroquial. Esperamos que su adoracion con nosotros sea
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inspiradora y espiritualmente enriquecedora. Siéntase libre de participar en el servicio de
adoracion tanto como desee. Todos son bienvenidos a recibir la Santa Comunién en la mesa del
Sefior.

Nuestra misa se lleva a cabo aqui y en linea; también se graba. Siéntanse libres de saludarse unos
a otros como es costumbre mientras se redinen. Cuando estemos listos para comenzar, se tocara
una campana de apertura. Esto indica a los reunidos que la misa ahora esta siendo grabado. Por
favor mantengan silencio y presten atencion a las actividades de apertura en este momento.

a
v

Orden Penitencial: — Rito Il

Campana de apertura

BIENVENITOS ..ottt ettt ettt ettt e e e et e e ettt e e e e eeee et eeeessnesnnneeeeeeeeeeans Celebrante
ANUNCIOS -ttt b e st b et sb et eebe e s e ere et nreennennes Miembro del Vestry
Prelude.......ccoooovviniiiicene Be Thou My Vision .............. Elizabeth Mahoney-Niven, Piano
RECONOCIMIENTO B THBITAS ......vveeee et e e e ettt e ettt e e et e e e et e e s et e e s s e eesseereeseeeeeenas Celebrante

Reconocemos que estamos en territorio tradicional de los pueblos Salish Costefio, quienes
mantienen trato reservado a esta tierra, especialmente la nacion Skagit, cuya mayordomia de esta
area extiende a través de las generaciones. Agradecemos a estos guardianes de la tierra que han
vivido aqui y siguen viviendo aqui desde tiempos inmemoriales.



Opening Hymn: ................. Seek Ye First — Verse 1 in Spanish, V2 in English
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andwhatso-ev - er you ask I will do; Sing to theLord, all you peo - ple.

Opening Acclamation

Presider: Bless the Lord who forgives all our sins.
People: His mercy endures forever.

Confession and Absolution

Presider: Since we have a great high priest who has passed through the heavens, Jesus, the Son of
God, let us with confidence draw near to the throne of grace, that we may receive mercy and find
grace to help in time of need. Hebrews 4:14,16

Let us confess our sins against God and our neighbor.
Silence

Presider and People

Most merciful God, we confess that we have sinned against you in thought, word, and deed,
by what we have done, and by what we have left undone. We have not loved you with our
whole heart; we have not loved our neighbors as ourselves. We are truly sorry and we
humbly repent. For the sake of your Son Jesus Christ, have mercy on us and forgive us;
that we may delight in your will, and walk in your ways, to the glory of your Name.

Amen.

Presider: Almighty God have mercy on you, forgive you all your sins through our Lord Jesus
Christ, strengthen you in all goodness, and by the power of the Holy Spirit keep you in
eternal life. Amen.



Opening Hymn: ............. Busquen Primero — Estrofa 1 en espafiol, E2 en ingles
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Aclamacién de Apertura

Presider: Bendigan al Sefior, quien persona todos nuestros pecados.
Pueblo: Para siempre es su misericordia.

Confesion Y Absolucion

Presider: Por tanto, teniendo tal Sumo Sacerdote que penetrd loscielos, Jesus, el Hijo de
Dios, acerquémonos confiadamente al trono de gracia, a fin de alcanzar misericordia y hallar
gracia para una ayuda oportuna. Hebreos 4:14, 16

Confesemos nuestros pecados contra Dios y contranuestro préjimo.
Silencio

Presider y Pueblo:

Dios de misericordia, confesamos que hemos pecado contra ti por pensamiento, palabray
obra, por lo que hemos hecho y lo que hemos dejado de hacer. No te hemos amado con todo
el corazén; no hemos amado a nuestro projimo como a nosotros mismos. Sinceray
humildemente nos arrepentimos. Por amor de tu Hijo Jesucristo, ten piedad de nosotros y
perdonanos;asi tu voluntad sera nuestra alegria y andaremos por tus caminos, paragloria
de tu Nombre. Amén.

Presider: Dios omnipotente tenga misericordia de ustedes, perdone todos sus pecados por
Jesucristo nuestro Sefior,les fortalezca en toda bondad y, por el poder del Espiritu Santo, les
conserve en la vida eterna. Amén.



The Collect of the Day

Presider: God be with you.
People: And also with you.
Presider: Let us pray.

Presider and People:

Gracious God, whose blessed Son Jesus Christ came down from heaven to be the true
bread which gives life to the world: Evermore give us this bread, that he may live in
us, and we in him; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and
for ever. Amen.

The Liturgy of the Word
Please be seated.

A reading from Joshua 5:9-12
The Lorp said to Joshua, "Today | have rolled away from you the disgrace of Egypt." And
so that place is called Gilgal to this day.

While the Israelites were camped in Gilgal they kept the Passover in the evening on the
fourteenth day of the month in the plains of Jericho. On the day after the Passover, on that very
day, they ate the produce of the land, unleavened cakes and parched grain. The manna ceased on
the day they ate the produce of the land, and the Israelites no longer had manna; they ate the
crops of the land of Canaan that year.

Lector: The Word of the Lord.
People: Thanks be to God.



La Colecta del Dia

Celebrante El Sefior sea con ustedes.
Pueblo Y con tu espiritu.
Celebrante Oremos.

Celebrante y pueblo:

Padre bondadoso, cuyo bendito Hijo Jesucristo descendio del cielo para ser el pan verdadero que
da vida al mundo: Danos siempre este pan, para que €l viva en nosotros y nosotros en €l; quien
vive y reina contigo y el Espiritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.

Liturgia de la Palabra
El pueblo se siente.

Lectura del Libro de los Josué 5:9-12
El Sefior le dijo a Josué: Con esta circuncision les he quitado la vergiienza de los egipcios
Por esta razon, aquel lugar todavia se llama Guilgal.

Los israelitas acamparon en Guilgal, y el dia catorce del mes, por la tarde, celebraron la
Pascua en los llanos de Jericd. Ese mismo dia comieron panes sin levadura y trigo tostado,
pero al dia siguiente comieron ya de lo que la tierra producia. Desde entonces ho volvié a
haber mand, asi que los israelitas se alimentaron aquel afio de lo que producia la tierra de
Canadn.

Lector: Palabra del Sefior.
Pueblo: Demos gracias a Dios.



Psalm 32

PSALM 32:1-8
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1 acknowledged my sin to you, and you for-gave me the guilt of my sin.
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Happy are they whnseﬁnsgres/sions are forgiven, ™
and whose sin/is put away!

Happy are they to whom the / Lord imputes no guilt, *
and in whose spirit there /is no guile! [ANTIPHON]

White I held my tongue,/my bones witheré—é—-‘away, *
because of my groaning /all day long,
For your hand was heavy up/on me day and night;*
my moisture was dried up as in the /heat of summer. [ANTIPHON]

Then [ acknowl/edged my sin to you, ¥
and did not confceal my guilt.

I szid,""I will confess my trans/gressions to the Lord.''*
Then you forgave me the guilt/of my sin. [ANTIPHON]

Therefore all the faithful will make their prayers to you/in time of trouble; ¥
when the great waters overflow, they shall /not reach them,

You are my hiding-place; you prefserve me from trouble;#®
you surround me with shouts of de/liverance. [ANTIPHON]

Tonus Peregrinus B
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A Reading from 2 Corinthians 5:16-21

From now on, we regard no one from a human point of view; even though we once knew
Christ from a human point of view, we know him no longer in that way. If anyone is in Christ,
there is a new creation: everything old has passed away; see, everything has become new!
All this is from God, who reconciled us to himself through Christ, and has given us the
ministry of reconciliation; that is, in Christ God was reconciling the world o himself, not
counting their trespasses against them, and entrusting the message of reconciliation to us.
So we are ambassadors for Christ, since God is making his appeal through us; we entreat
you on behalf of Christ, be reconciled to God. For our sake he made him to be sin who knew
no sin, so that in him we might become the righteousness of God.

Lector: The Word of the Lord.
People: Thanks be to God.
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Salmo 32

PSALM 32:1-8
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1 acknowledged my sin to you, and you for-gave me the guilt of my sin.

Happy are they whnseﬁnsgres/sions are forgiven, ™
and whose sin/is put away!

Happy are they to whom the / Lord imputes no guilt, *
and in whose spirit there /is no guile! [ANTIPHON]

White I held my tongue,/my bones witheré—é—-‘away, *
because of my groaning /all day long,
For your hand was heavy up/on me day and night;*
my moisture was dried up as in the /heat of summer. [ANTIPHON]

Then [ acknowl/edged my sin to you, ¥
and did not confceal my guilt.

I szid,""I will confess my trans/gressions to the Lord.''*
Then you forgave me the guilt/of my sin. [ANTIPHON]

Therefore all the faithful will make their prayers to you/in time of trouble; ¥
when the great waters overflow, they shall /not reach them,

You are my hiding-place; you prefserve me from trouble;#®
you surround me with shouts of de/liverance. [ANTIPHON]

Tonus Peregrinus B
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Lectura del Libro de los 2 Corintios 5:16-21

Nosotros ya no pensamos de nadie segun los criterios de este mundo; y aunque antes pensabamos
de Cristo segun tales criterios, ahora ya no pensamos asi de él. Por lo tanto, el que esta unido a
Cristo es una nueva persona. Las cosas viejas pasaron; se convirtieron en algo nuevo. Todo esto
es la obra de Dios, quien por medio de Cristo nos reconcilié consigo mismo y nos dio el encargo
de anunciar la reconciliacion. Es decir que, en Cristo, Dios estaba reconciliando consigo mismo
al mundo, sin tomar en cuenta los pecados de los hombres; y a nosotros nos encargé que
diéramos a conocer este mensaje. Asi que somos embajadores de Cristo, lo cual es como si Dios
mismo les rogara a ustedes por medio de nosotros. Asi pues, en el nombre de Cristo les rogamos
que acepten el reconciliarse con Dios. Cristo no cometié pecado alguno; pero por causa nuestra,
Dios lo hizo pecado, para hacernos a nosotros justicia de Dios en Cristo.

Lector: Palabra del Sefior.
Pueblo: Demos gracias a Dios.
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Presider: The Holy Gospel of Our Lord Jesus Christ According to Luke 15:1-3, 11b-32
People: Glory to you, Lord Christ.

All the tax collectors and sinners were coming near to listen to Jesus. And the Pharisees and the
scribes were grumbling and saying, "This fellow welcomes sinners and eats with them."

So Jesus told them this parable:

"There was a man who had two sons. The younger of them said to his father, 'Father, give me the
share of the property that will belong to me." So he divided his property between them. A few
days later the younger son gathered all he had and traveled to a distant country, and there he
squandered his property in dissolute living. When he had spent everything, a severe famine took
place throughout that country, and he began to be in need. So he went and hired himself out to
one of the citizens of that country, who sent him to his fields to feed the pigs. He would gladly
have filled himself with the pods that the pigs were eating; and no one gave him anything. But
when he came to himself he said, 'How many of my father's hired hands have bread enough and
to spare, but here I am dying of hunger! I will get up and go to my father, and I will say to him,
"Father, | have sinned against heaven and before you; | am no longer worthy to be called your
son; treat me like one of your hired hands."™ So he set off and went to his father.

But while he was still far off, his father saw him and was filled with compassion; he ran and put
his arms around him and kissed him. Then the son said to him, 'Father, | have sinned against
heaven and before you; | am no longer worthy to be called your son.' But the father said to his
slaves, 'Quickly, bring out a robe--the best one--and put it on him; put a ring on his finger and
sandals on his feet. And get the fatted calf and kill it, and let us eat and celebrate; for this son of
mine was dead and is alive again; he was lost and is found!" And they began to celebrate.

"Now his elder son was in the field; and when he came and approached the house, he heard
music and dancing. He called one of the slaves and asked what was going on. He replied, "Your
brother has come, and your father has killed the fatted calf, because he has got him back safe and
sound.' Then he became angry and refused to go in. His father came out and began to plead with
him. But he answered his father, 'Listen! For all these years | have been working like a slave for
you, and I have never disobeyed your command; yet you have never given me even a young goat
so that | might celebrate with my friends. But when this son of yours came back, who has
devoured your property with prostitutes, you Killed the fatted calf for him!'

Then the father said to him, 'Son, you are always with me, and all that is mine is yours. But we
had to celebrate and rejoice, because this brother of yours was dead and has come to life; he was
lost and has been found.™
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Celebrante: Santo Evangelio de Nuestro Sefior Jesucristo, segun San Lucas 15:1-3, 11b-32
Pueblo: jGloria a ti, Cristo Sefor!

Todos los que cobraban impuestos para Roma y otra gente de mala fama se acercaban a Jesus,
para oirlo. Los fariseos y los maestros de la ley lo criticaban por esto, diciendo: —Este recibe a
los pecadores y come con ellos.

Entonces Jesus les dijo esta parabola:

Un hombre tenia dos hijos, y el mas joven le dijo a su padre: “Padre, dame la parte de la herencia
que me toca.” Entonces el padre repartio los bienes entre ellos. Pocos dias después el hijo menor
vendio su parte de la propiedad, y con ese dinero se fue lejos, a otro pais, donde todo lo derrocho
llevando una vida desenfrenada. Pero cuando ya se lo habia gastado todo, hubo una gran escasez
de comida en aquel pais, y él comenz6 a pasar hambre. Fue a pedir trabajo a un hombre del lugar,
que lo mandé a sus campos a cuidar cerdos. Y tenia ganas de llenarse con las algarrobas que
comian los cerdos, pero nadie se las daba. Al fin se puso a pensar: “jCuantos trabajadores en la
casa de mi padre tienen comida de sobra, mientras yo aqui me muero de hambre! Regresaré a
casa de mi padre, y le diré: Padre mio, he pecado contra Dios y contra ti; ya no merezco
llamarme tu hijo; tritame como a uno de tus trabajadores.” Asi que Se puso en camino y regreso a
la casa de su padre.

Cuando todavia estaba lejos, su padre lo vio y sintié compasion de él. Corrié a su encuentro, y lo
recibié con abrazos y besos. El hijo le dijo: “Padre mio, he pecado contra Dios y contra ti; ya no
merezco llamarme tu hijo.” Pero el padre ordeno a sus criados: “Saquen pronto la mejor ropa y
vistanlo; ponganle también un anillo en el dedo y sandalias en los pies. Traigan el becerro mas
gordo y matenlo. jVVamos a celebrar esto con un banquete! Porque este hijo mio estaba muerto y
ha vuelto a vivir; se habia perdido y lo hemos encontrado.” Comenzaron la fiesta.

Entre tanto, el hijo mayor estaba en el campo. Cuando regreso y llegé cerca de la casa, oyo0 la
musica y el baile. Entonces llam6 a uno de los criados y le preguntd qué pasaba. El criado le dijo:
“Es que su hermano ha vuelto; y su padre ha mandado matar el becerro mas gordo, porque lo
recobro sano y salvo.” Pero tanto se enojo el hermano mayor, que no queria entrar, asi que su
padre tuvo que salir a rogarle que lo hiciera. Le dijo a su padre: “Tu sabes cuantos afos te he
servido, sin desobedecerte nunca, y jamas me has dado ni siquiera un cabrito para tener una
comida con mis amigos. En cambio, ahora llega este hijo tuyo, que ha malgastado tu dinero con
prostitutas, y matas para ¢l el becerro mas gordo.”

Fl padre le contesto: “Hijo mio, ti siempre estis conmigo, y todo lo que tengo es tuyo. Pero habia
que celebrar esto con un banquete y alegrarnos, porque tu hermano, que estaba muerto, ha vuelto
a vivir; se habia perdido y lo hemos encontrado.”
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SEIMON...coccveeeiieee et The Reverend Paul Moore

Please Stand as you are able. Read simultaneously in both languages:

The Nicene Creed

We believe in one God,
the Father, the Almighty,
maker of heaven and earth,
of all that is, seen and unseen.

We believe in one Lord, Jesus Christ,
the only Son of God,
eternally begotten of the Father,
God from God, Light from Light,
true God from true God,
begotten, not made,
of one Being with the Father.

Through him all things were made.

For us and for our salvation
he came down from heaven:
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary
and became truly human.

For our sake he was crucified under Pontius Pilate;
he suffered death and was buried.
On the third day he rose again
in accordance with the Scriptures;
he ascended into heaven
and is seated at the right hand of the Father.
He will come again in glory to judge the living and the dead,
and his kingdom will have no end.

We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,
who proceeds from the Father and the Son,
who with the Father and the Son is worshiped and glorified,
who has spoken through the prophets.
We believe in one holy catholic and apostolic Church.
We acknowledge one baptism for the forgiveness of sins.
We look for the resurrection of the dead,
and the life of the world to come.
Amen.
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SEIMON: .ot El Reverendo Paul Moore

Todos de pie. Leer en ambos idiomas a la vez:

El Credo Niceno

Creemos en un solo Dios,
Padre todopoderoso,
Creador de cielo y tierra,
de todo lo visible e invisible.

Creemos en un solo Sefior, Jesucristo,
Hijo Unico de Dios,
nacido del Padre antes de todos los siglos:
Dios de Dios, Luz de Luz,
Dios verdadero de Dios verdadero,
engendrado, no creado,
de la misma naturaleza que el Padre,

por quien todo fue hecho;

que por nosotros y por nuestra salvacion
bajé del cielo:
por obra del Espiritu Santo se encarn6 de Maria, la Virgen,
y se hizo hombre.

Por nuestra causa fue crucificado en tiempos de Poncio Pilato:
padecio y fue sepultado.
Resucito al tercer dia,
segun las Escrituras,
subio al cielo
y esta sentado a la derecha del Padre.
De nuevo vendra con gloria para juzgar a vivos y muertos,
y su reino no tendra fin.

Creemos en el Espiritu Santo, Sefior y dador de vida,
gue procede del Padre y del Hijo,
que con el Padre y el Hijo recibe una misma adoracion y gloria,
y que hablé por los profetas.
Creemos en la Iglesia, que es una, santa, catolica y apostolica.
Reconocemos un solo Bautismo para el perdon de los pecados.
Esperamos la resurreccion de los muertos
y la vida del mundo futuro.
Amén.



Prayers of the People

| ask your prayers for God's people throughout the world; for our presiding bishop Sean and our
bishop Phil; for this gathering; and for all ministers and people.
Pray for the Church.
Silence

I ask your prayers for peace; for goodwill among nations; and for the well-being of all
people.
Pray for justice and peace.
Silence

I ask your prayers for the poor, the sick, the hungry, the oppressed, and those in prison.
Pray for those in any need or trouble.
Silence

I ask your prayers for all who seek God, or a deeper knowledge of him.
Pray that they may find and be found by him.
Silence

| ask your prayers for the departed especially
Pray for those who have died.

Silence

Members of the congregation may ask the prayers or the thanksgivings of those present.
I ask your prayers for
I ask your thanksgiving for

Silence

Praise God for those in every generation in whom Christ has been honored especially
whom we remember today.
Pray that we may have grace to glorify Christ in our own day.

Silence

Presider speaks an concluding Collect.

The Peace
Presider: The peace of the Lord be always with you.
People: And also with you.
For those of you worshiping in person, please remain in your pew during the Peace..
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Oracion de la Palabra

Pido sus oraciones por el pueblo de Dios esparcido portodo el mundo; por Sean nuestro
obispo primado y Phil nuestro obispo; por esta asamblea; y por todos los ministros y fieles.
Oren por la Iglesia.
Silencio

Pido sus oraciones por la paz; por la concordia entre lasnaciones y por el bienestar de todos los
pueblos.
Oren por la justicia y la paz.
Silencio

Pido sus oraciones por los pobres, los enfermos, loshambrientos, los oprimidos y los
prisioneros.
Oren por los que se hallan en necesidad o tribulacién.
Silencio

Pido sus oraciones por cuantos buscan a Dios o un conocimiento mas profundo de él.
Oren para que le encuentren y sean encontrados por é€l.
Silencio

Pido sus oraciones por los que han partido de esta vid especialmente
por.

Oren por los difuntos.
Silencio

Los miembros de la congregacion pueden pedir oraciones o acciones de gracias a los presentes.
Pido sus oraciones por
Pido que den gracias por

Silencio

Alaben a Dios por aquéllos de todas las generaciones enquienes Cristo ha sido glorificado
especialmente , @ quien recordamos hoy.
Oren para que también nosotros recibamos la gracia deglorificar a Cristo en nuestro
tiempo.

Silencio

El Celebrante afade una Colecta final.

La Paz
El Celebrante: La paz del Sefior sea siempre con vosotros.
Pueblo: Y con tu espiritu.

Para aquellos de ustedes que adoran en persona, por favor permanezcan en su banco durante la Paz.
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Celebrations and Thanksgiving of Life
Offertory .....cooevveveeeece e, Jam Christe Sol Justitiae ..........c.c.ccccevenenn St. Paul’s Choir

Doxology
Praise God from whom all blessings flow
Praise God all creatures here below
Praise God above ye heavenly hosts
Creator, Christ, and Holy Ghost.
Amen

The Holy Communion .......ccccceeveevciie e Eucharistic Prayer C

Presider: God be with you.
People: And also with you.

Presider: Lift up your hearts.
People: We lift them to God.

Presider: Let us give thanks to the one who created us.
People: It is right to give 6od thanks and praise.

Presider: God of all power, Sustainer of the Universe, you are worthy of glory and praise.
People: Glory to you for ever and ever.

Presider: At your command all things came o be: the vast expanse of interstellar space,
galaxies, suns, the planets in their courses, and this fragile earth, our island home.
People: By your will they were created and have their being.

Presider: From the primal elements you brought forth the human race, and blessed us with
memory, reason, and skill. You made us the stewards of creation. But we turned against you,
and betrayed your trust; and we turned against one another.

People: Have mercy, Dear God, for we are sinners in your sight.

Presider: Again and again, you called us to return. Through prophets and sages you revealed your
righteous Law. And in the fullness of time you sent your only Son, born of Mary his mother, to
fulfill your Law, to open for us the way of freedom and peace.

People: By his blood, Christ reconciled us. By Christ’s wounds, we are healed.

And therefore we praise you, joining with the heavenly chorus, with prophets, apostles, and
martyrs, and with all those in every generation who have looked to you in hope, to proclaim with
them your glory, in their unending hymn:
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Celebraciones y Accion de Gracias de la Vida
Ofertorio ......ccccccvevvevie e, Jam Christe sol Justitiae...........c..ccccccovenenn St. Paul’s Choir

La Doxologia
A Dios, el Padre celestial,
al Hijo, nuestro Redentor,
al eternal Consolador
unidos todos alabad. Amén

La Santa Comunion .........cccccceevveveiiene e Plegaria Eucaristica C

Celebrante: El Sefior sea con ustedes.
Pueblo: Y con tu espiritu.

Celebrante: Elevemos los corazones.
Pueblo: Los elevamos al Sefior.

Celebrante: Demos gracias a Dios nuestro Sefior.
Pueblo: Es justo darle gracias y alabanza.

Celebrante: Dios de todo poder, Soberano del niverso, tu eres dignode gloria y alabanza.
Pueblo: Gloria a ti, ahora y por siempre.

Celebrante: A tu mandato, todas las cosas llegaron a ser: la vasta extension del espacio
interestelar, las galaxias, los soles,los planetas en su trayectoria, y esta fragil tierra, nuestrohogar
insular.

Pueblo: Por tu voluntad fueron creadas y tienen su ser.

Celebrante: De los elementos primarios formaste la raza humana y nos bendijiste con la memoria,
larazon y la destreza. Noshiciste soberanos de la creacion. Mas nos volvimos contra ti,
traicionando tu confianza, y también nos volvimos unos contra otros.

Pueblo: Ten misericordia, Sefior, porque somos pecadores delantede ti.

Celebrante: Una y otra vez, nos llamaste a regresar. Por los profetas ylos sabios, nos
revelaste tu justa Ley. Y en la plenitud de los tiempos enviaste a tu Unico Hijo, nacido de
mujer, para cumplir tu Ley, y abrirnos el camino de libertad y paz.

Pueblo: Por su sangre nos ha reconciliado.Por sus heridas somos sanados.

Celebrante: Por tanto te alabamos, uniéndonos a los coros celestiales, con los profetas,
apdstoles y mdrtires, y conaquéllos de todas las generaciones que te han buscado con
esperanza, para proclamar con ellos el incesante himno de tu gloria:
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Presider: And so, Most Gracious God, we who have been redeemed by Christ, and made a new
people by water and the Spirit, now bring before you these gifts. Sanctify them by your Holy Spirit
to be the Body and Blood of Jesus Christ, our Savior.

On the night he was betrayed Jesus took bread, said the blessing, broke the bread, and gave it to
his friends, and said, “Take, eat: This is my Body, which is given for you. Do this for the
remembrance of me.”

After supper, Jesus took the cup of wine, gave thanks, and said, "Drink this, all of you: This is
my Blood of the new Covenant, which is shed for you and for all for the forgiveness of sins.
Whenever youdrink it, do this for the remembrance of me."

Presider: Remembering now his work of redemption, and of fering to you this sacrifice of
thanksgiving,
People: We celebrate his death and resurrection, as we await the day of his coming.

Presider: God of our kindred and their generation: God of Abraham, Isaac and Jacob;
Deborah, Hannah and Rebecca; God and Father of our Savior Jesus Christ: Open our eyes
to see your hand at work in the world about us. Deliver us from the presumption of coming
to this Table for solace only, and not for strength; for pardon only, and not for renewal. Let
this grace of this Holy Communion make us one body, one spirit in Christ, that we may
worthily serve the world in your Son's name.

People: Risen and Ascended One, be known to us in the breaking of the Bread.

Presider: Accept these prayers and praises, O God, Most Merciful, through Jesus Christ our great
High Priest, to whom, with you and the Holy Spirit, your Church gives honor, glory, and worship,
from generation to generation.

People: AMEN.
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Celebrante: Y asi, Padre, los que hemos sido redimidos por él y hechos un pueblo nuevo por
medio del agua y del Espiritu, traemos ahora ante ti estos dones. Santificalos por tu
Espiritu Santo para que sean el Cuerpo y la Sangrede nuestro Sefior Jesucristo.

En la noche en que fue traicionado, tomé pan, dijo labendicidn, partié el pany lo dio a sus
amigos, y dijo:"Tomen y coman. Este es mi Cuerpo, entregado por ustedes. Hagan esto como
memorial mio".

Después de la cena tomo el caliz, dio gracias, y dijo : "Beban todos de €él. Esta es mi Sangre del
nuevo Pacto,sangre derramada por ustedes y por muchos para el perdon de los pecados. Siempre
que lo beban, haganlo como memorial mio".

Celebrante: Recordando ahora su obra de redencion, y ofreciéndoteeste sacrificio de accién de
gracias,
Pueblo: Celebramos su muerte y resurreccion, mientras esperamos el dia de su venida.

Celebrante: Sefior Dios de nuestros Padres; Dios de Abrahan, Isaac yJacob; Dios y Padre de
nuestro Sefior Jesucristo: Abre nuestros 0jos para ver tu mano en el mundo que nos rodea.
Libranos de la presuncién de acercarnos a esta Mesa buscando sélo consuelo y no fortaleza;
buscando s6lo perdon y no renovacion. Que la gracia de esta Santa Comunion nos haga un solo
cuerpo, un solo espiritu en Cristo, a fin de que dignamente sirvamos al mundo en su nombre.
Pueblo: Sefior resucitado, muéstrate a nosotros en la fraccion delPan.

Celebrante: Padre, acepta estas plegarias y alabanzas, por Jesucristo,nuestro gran Sumo
Sacerdote, a quien contigo y el Espiritu Santo, tu Iglesia rinde honor, gloria y adoraciénde
generacion en generacion.

Pueblo: AMEN.
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Presider: As our Lord and Savior taught us, we are bold to pray:
Our Father, who art in heaven,
hallowed be thy Name,
thy kingdom come,
thy will be done,
on earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread.
And forgive us our trespasses,
as we forgive those
who trespass against us.
And lead us not into temptation,
but deliver us from evil.
For thine is the kingdom,
and the power, and the glory,
for ever and ever. Amen.

Breaking of the Bread

Presider: Christ our Passover is sacrificed for us;
People: Therefore let us keep the feast..

Fraction Song
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Presider: The Gifts of God for the People of God.

Please be seated.
Those present are invited to receive Holy Communion.
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Celebrante: Oremos como nuestro Salvador Cristo nos ensefio.
Padre nuestro que estés en el cielo,
santificado sea tu Nombre,
venga tu reino,
hagase tu voluntad,
en la tierra como en el cielo.
Danos hoy nuestro pan de cada dia.
Perdona nuestras ofensas,
como también nosotros perdonamos
a los que nos ofenden.
No nos dejes caer en tentacion
y libranos del mal.
Porque tuyo es el reino,
tuyo es el poder, y tuya es la gloria,
ahoray por siempre. Amén.

Fraccion del Pan

Celebrante: Cristo, nuestra Pascua, se ha sacrificado por nosotros;
Pueblo: iCelebremos la fiestal

Cancioén del Fraccién
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Celebrante: Los Dones de Dios para el Pueblo de Dios.

Por favor tome asiento.
Los presentes estan invitados a recibir la Sagrada Comunion.
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Those with us online, during these next moments of meditation, wherever you are, receive God’s

Communion Hymn Lord When You Came — Pescador de Hombres

gifts to you. We share spiritual communion today.
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Post Communion Prayer
Read simultaneously in both languages;

Presider: Eternal God, heavenly God, you have graciously accepted us a living members of your
Son our Savior Jesus Christ, and you have fed us with spiritual food in the Sacrament of his Bod
and Blood. Send us now into the world in peace, and grand us strength and courage to love and
ser i you with gladness and singleness of heart; through Christ our Lord. Amen

Prayer over the people

Grant, most merciful lord, to your faithful people pardon and peace, that they may be cleansed
from all their sins, and serve you with a quiet mind: through Christ our Lord.
Amen
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Aquellos que estan con nosotros en linea, durante estos proximos momentos de meditacion,
dondequiera que estés, recibe los regalos de Dios para ti. Hoy compartimos comunion espiritual

Canto de Comunion Lord When You Came — Pescador de Hombres
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Oracién Post Comunion
Leer en ambos idiomas a la vez:

Celebrante: Eterno Dios, Padre celestial, en tu bondad nos has aceptado como miembros vivos de
tu Hijo, nuestro Salvador Jesucristo; nos has nutrido con alimento espiritual en el Sacramento de

su Cuerpo y de su Sangre. Envianos ahora en paz al mundo; revistenos de fuerza y de valor para

amarte y servirte con alegria y sencillez de corazén; por Cristo nuestro Sefior. Amen.

Oracion sobre el pueblo.

Sefior de misericordia, concede perdon y paz a tu pueblo fiel, para que sea limpiado de todos sus
pecados, para servirte con una mente tranquila; por Cristo hijo tuyo y nuestro hermano mayor.
Amén.
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Closing Hymn.......... Somos el Cuerpo de Cristo/We are the Body of Christ

Refrain: All ;
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1-3. We are the bod-y of Christ 2.t Christ.
3.1
Dismissal
Presider: Let us go forth in the name of Christ.
People: Thanks be to God.
Postlude .......ccccovvviviiiienne Brethren We Have Met to Worship..........cccoceeenee. Arr. Renfrow
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Clausura........ccceeuenee. Somos el Cuerpo de Cristo/We are the Body of Christ

Refrain: All ;
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1. Dios vie-ne al mun-do a tra - vés de no-so-tros.
___mun-do acum-plir la  mi-sion de la]-gle-sia,
2. Ca-da per-so-na es par-te delrei-no;
__ To-das las ra-zasqueha-bi-tan la tie-rra,
3. nues-tras ac - cio-nes re - fle-jen jus-ti - cia;

Va-mos al mun-doua cui - dar su re-ba - fo.

So-mos el cuer-po de
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* 1. God is re-vealed when we love one an- oth - er.
__ Bring-ing the light of God’s mer-cy to oth- ers,
1-3. Cris-to. 2. Put-ting a stop to all dis-crim-i- na- tion,
___All are in - vit - ed to feast in the ban-quet.

3. Stop-ping a - buse and re - liev-ing the hun- gry,
Serv-ing each oth - er we buildup the king-dom;
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Despedida
Celebrante: Salgamos en nombre de Cristo.
Pueblo: Demos gracias a Dios.
Postlude .......ccccovvviviiiienne Brethren We Have Met to Worship..........cc......... Arr. Renforow
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IMPORTANT NOTE: Immediately after the service today, there will be a brief meeting of
both congregations in the Parish Hall to discuss potential names for a combined
congregation. Any vote on the parish by-laws or re-naming at this time is premature as we
await discussions with the Diocese on these issues. The brief meeting will be followed by a
potluck.

If you would like to receive our e-news, please send a message to stpaulmv@comecast.net.

All music used during this service is licensed for online streaming through OneL.icense.net #A-725912

Cover image https://achristianpilgrim.wordpress.com/wp-content/uploads/2014/03/prodigal_son.jpg

Psalm 32 copyright 1982 by James E. Barrett in The Psalmnary. Permission granted for reproduction in service
bulletin granted by The Hymnary Press.

TELECOIL ASSIST AVAILABLE. HEADPHONES ARE ALSO AVAILABLE,

PLEASE SEE A GREETER.
Ik Ot

The Episcopal Diocese of Olympia 206-325-4200 https://ecww.org/
The Right Reverend Philip N. LaBelle, Bishop

The Reverend Paul Moore 254-368-6475 rector@stpaulsmv.org
Rector

The Reverend Dennis Taylor 360-661-1551 deacon2rn@comcast.net
Deacon / Faith Community Nurse

J.J. Cully music@stpaulsmv.org
Music Director

St. Paul’s Office 360-424-1822 stpaulmv@comcast.net

David Lorente, Parish Administrator
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